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perfeito aprovenafnertio do eurso. observe a seqQèn- 
eia das Unidades no alto das pagsnas, 

AS FITAS 

As iipòes apresemadas no’S edipò&s saofeprodazidas 
em 10 fitas cassete qae acompanham cada publt- 
eagiio. 

COMO ACOMPANHAR O CURSQ 

• Ao inicio de cada ligào. coloque a fita cassefa cor- 
respondente no gravadcr. 

Acione a teda piay no ponto indicalo 
poresiesimboto. 

Acione a teda stop m ponto indicadd 
por esle simbOfo. 

• Abra o fasdculo na primeira pà^gma. Lembre-se; 

- a moldura verrndba s^mpies indica que voc& deve 
apenas ESCUTAR (ASCOLTATE) as frasos reiaiivaa 
às <lostracòes. 

- a motdura aiul simpies indica que vocé deve 
REPETiR (REPOFTE) as trases correspondentes: 


- a moidura dupla, vermelha e azul indica qué voce 
deve, primeim. ESCUTAR toda a seqòència e. 
depois. REPETIR cada frase (ASCOLTATE. 
REPETETl); 

A moioura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RESPOf^DETE} à pergunja. 

A) Cc:)nveraai;rlio / Conversézione 
1 .Escute, na fila, as frases da conversacelo (maldura 
vertnetha) 

a.Reprta cada frase (moidura azul) e compare sua 
pronùncia com a do focutor. 

3.Responda às pergunias (moidura verde iracejada). 
Nessa fase, vocè nào deve ler as resposias no 
tasciculo: corivém ponanto. cobn-las com urna 
folha de papeL Em segurda, confira as respostas 
(circundadas por ima linba a^ui). repelindo-as 
de pois da gravapào. 

S) Vocabuiérìo / Vocabolario 
Leia com atenqao as pafavras e as observacoes cor- 
respondentes. 

C) Diàlogo / Dialogo (unidades irnpares) 

1. Primeiro. escute 0 diàlogo ’mteiro, observando COm 
aiencào as ima gens que o (lusiraim. 

2. Escute, depois, cada seqùència defmida e repiia-a 
em vQ^ alta 

C) Lettura / Lettura (unidades pares) 

1 Leta primeirp silerrc iosa mente e depois em va^ atta, 
procurando a melhor pncyiùncia e enionacào. 

2. Responda por escrito às pergumas de comprcen- 
sào, conlerindo soas fasposias com as da tabeta no 
final do fasciculD. 

D) Cenas do cotidiano Dal vivo 

1 Escute todo 0 prime ino min (diàlogo. 

2. Depois, escute cada urna das sequéncias. 
repeiindo-as. 

3, Faca 0 mesmo com os outros minidiàlogos. 
repetindo cada urna das seqùéncias semente após 
ter escutado todo o diàlogo 

E) Exerciclos / Esercìzi 

1 Faoa OS exercidos por esento, depois de observàr 
atentamente 0 e^tempb 

2. No final de cada Unidade vocé encontrai’à um 
quadro com as respostas corretas de todos os exer- 
cidos, Confira suas respostas e, se rseoessàrio, 
retapa □ exefclc« 

F} Gramàlica f Grammatica 

Leia atentamente as nmas gramaiicaìs., procuran¬ 
do gravar oem as exemplos tìados para cada 
estrutura. 
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A/CONVERSAZIONE 


UNITÀ 21 

-*- 



^ 1 ) Allora, hai visto quaJcosa 
d'interessante ? 


ASCOLTATA 

RfPfTFFF 



2\ Credo di aver trovato qualcosa per le. 


3) Ah, si ? Nelle offerte di lavoro ? 




4) ^1, cercano un direttore commerciale 
giovane. 



Sì Fammi vedere. Dove sta ? 



segue 
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6) Ecco qui. Hai tutte le qualità richieste 


7) Perché non scrivi airindirizzo indicato ? 


DIRETTOLE 

COMMERCIALE 


j D£l Penstt), 


8| Manderò una lettera, ma non devo farmi 
illusioni. 


9) In ogni caso a scrivere non ti costa nulla ! 


io> Quel che dici è proprio vero. 



HtPETETE 


RIPET£TS 


/!/« 7 Fir| 
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17 ) Perché non msPomxTE 

scrivi all'indirizzo 
indicato ? 



RO^TETE 

y 8| Manderò una lettera, ma 
non devo farmi illusioni. 


19) In ogni caso a * 
scrivere non ti costa 
nulla ! 



RIPETETE 


20) Quel che dici è proprio 
vero... 




^ 21 ) Che cosa stai facendo ? 



22 ) Sto leggendo un articolo sulla 
partita di ieri. 


ASCOLTATE 

RIPETETE 



23) Che cosa dice ? 


24) Dice che la squadra italiana ha 
giocato bene. 




segue 
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251 Lo pensi anche tu ? 


26) Sì, Io penso anch’io. 



27) Però abbiamo sciupato diverse buone 
occasioni, no ‘ì 


28 ) D’accordo, ma nonostante tutto 

possiamo essere contenti della squadra. 





fìlSPOMOfTe 


29) Che cosa stai 
facendo ? 


RlSfONDCTE 


31) Che cosa dice ? 


fUP€TETE 


30) Sto leggendo un articolo 
sulla partita di ieri. 



__ mperm 

32) Dice che la squadra 
italiana ha giocato bene. 



33) Lo pensi 
anche tu ? 


RISPOND£7t 


WflfJTTF 


34) Sì, lo penso anch’io. 


35) Però abbiamo msmuDere 
sciupato diverse buone 



36) D’accordo, ma nonostan¬ 
te tutto possiamo essere 
contenti della squadra, oe 
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ASCOLTATA 

AipereTE 


38) Le previsioni non sono conforlanti. 


■ ^ 37) Il (empo sarà buono per il 
fine settimana ? 





39) Avete qualche progetto ? 


401 Abbiamo pensato di andare al mare 
per Tultima volta. 


segue ^ 
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43) Il tempo sarà buo* 

no per il fine settimana ? 



RlfVTFTE 


45 ) Avete qualche K/smNoem 
progetto ? 



WnfTETC 



47 ) A voi, che ne rnsFOmoere 
pare ? 


RIPETETE 



49) Sai che Vittoria ha avuto un’altra 
bambina ? 



60) Ah, sì ? Saranno molto contenti lei 
e suo marito ! 



51) Gli hai già telefonato ? 



segue 
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52) No, è meglio mandargli* un telegramma. 




54) Si, e domenica prossima andremo a 
trovarli. 




* Gli equivale» corno sabemos, ao pronome obliquo siagular “lhc'\ 
Mas é freqùcmcmcntc empregado na linguagetn coloquìal «n lu- 
gur do plorai loro ou a /oro, que seria mais coircto <nesse caso, 
gli refere*se a Vino ria c a scu mando)* 



55) Sai che Vittoria ^ispondeji 
ha avuto un’altra 


fUPETETE 

56) Ah, sì V Saranno molto 
contenti lei e suo marito ! 



fUPETETE 

58) No, è meglio mandargli 
un telegramma. 



59 ) Pensi ? ws/>0Affi»f7r 


mPETETE 

60) Sì, e domenica prossima 
andremo a trovarli. ^ 
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1 ^ 161 ) Fra due mesi saremo in vacanza ! 




62) È vero, bisognerà* prenotare da 
qualche parte. 


ASCOLTATe 


63) Possiamo andare in montagna, ti va ? 


64) No, sarà meglio andare al mare. 



65) Perché non in montagna ? 



67) Dobbiamo pensare prima di tutto 
a lui, non ti pare ? 



66) I) medico ha detto che Paolo ha 
bisogno di aria di mare. 



68} Hai ragione, andremo al mare. 



• O vertJO hisognure prcciiiiO, necessitar) è usado apcnas na 3,* pesfìoa, do singular c do pUiraL 
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69 » Fra due mesi fftspoNOEJi 
saremo in vacanza ! 


71) Possiamo andare fnsf^/NoerE 
in montagna, ti va ? 



fttKTFTE 


70) È vero, bisognerà pre- 
notare da qualche parte. 



I 72) No, sarà meglio andare 

i al mare. 



73) Perché non in fuspOMoerr 
montagna ? 


RIPETETE 



prima dì tutto a luì, 


74J LI medico ha detto che 

|| 

76) Hai ragione, andremo 

Paolo ha bisogno di aria 

1 

al mare. 

di mare. 

1 

m 


(E 771 Come va Michele a scuola ? 


78) Non bene, la sua pagella è 
scadente. 


ASCOLTATE 



79) Cosa dicono i suoi professori ? 


80) Dicono che non studia abbastanza. 




segue 
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811 Lo pensi anche tu ? 




83) Pensi che ce la farà* a essere promosso a 
fine anno ? 


34) Sì, credo che sarà promosso senza 
difficoltà. 



851 Come va Michele /rispondete 
a scuola ? 


871 Cosa dicono i mspONOETE 
suoi professori V 



PIPETm I mPETFTE 


86j Non bene, la sua pagella 

j 

88) Dicono che non studia 

è scadente. 


abbastanza. 


69 ) Lo pen.si pisponcete 

anche tu ? 



901 No, io sono convinta che 
studia. 


91) Pensi che ce la rispondete 
farà a essere promosso a 
fine anno ? 



RIPETETE 


2) Sì, credo che sarà promos 
.so senza difficoltà. 



330 





































































Glgbq'-Djqtrì. 


fm[JlJri£DE OiiHJlHft 


ii 


B/VOCABOLARIO 


UNixàai 


vocabulArio 


affatto 

absolutamente 

aperitivo 

aperitivo 

appetito 

apetite 

aria (fem.) 

ar 

articolo 

artigo 

aspetto 

aspecto 

bancone 

balcào 

carta (femj 

cardàpìo 

confortante 

confortante» alentador 

destinazione (femJ 

destino 

di fronte 

em frente 

diverso 

diferentc 

dopodomani 

depois de amanhi 

francobollo 

selo 

illusione 

ilusào 

istante 

instante 

laggiù 

là» ali 

meglio 

melhor 

mòdulo 

Impresso 

nonostante 

nào obstante, ainda assim 

nulla 

nada 

occasione 

ocasiào 

occhiata 

olhada 

offerta 

oferta» oferecimento 

paesino 

lugarejo» cidadezinha 

pagella (femj 

boletim, notas (escolares) 

professore 

professor 

progetto 

projcto, programa 

promosso 

aprovado 

qualità 

qualìdade, capacidade 

raccomandata 

registrada (carta) 

scadente 

de mà qualidade, insuficiente 

squadra 

equipe 

stasera fiing. col.) 

està noite 

telegramma 

telegrama 

vacanza (jmg.) 

férìas 

vaglia postale 

ordem de pagamento 



Verbos 

cenare 

convìncere 

crédere 

dipèndere 

iniziare 

prenotare 

richièdere 

sciupare 

spedire 

Nome pròprio 


QJitto/ita 


jantar 

convencer 

acreditar, crer 

depender 

iniciar 

reservar 

pedir, exigir 

desperdicar* estragar 

enviar (pelo correio), mandar 
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UN BEL POSTICINO PER CENARE 

Antonio: Ci fermiamo in questo 
paesino ? Mi hanno detto che 
c’è un ristorante dove si mangia 
benissimo. 

Maria: Sarà quello che si vede lag¬ 
giù. 

Piero: Può darsi ». Andiamo a ve¬ 
dere. 

Antonio: Dà un'occhiata alla car¬ 
ta. Comincio a sentire un po' 
d’appetito. 

Piero: Che ve ne pare ? 

Maria: Non ha affatto un brutto 
aspetto. 

Piero: Cominciamo a prendere un 
aperitivo, e se il posto ci piace 
prenotiamo un tavolo anche per 
stasera. 

Antonio: Può iniziare a portarci, 
per favore, tre aperitivi ? 

Il cameriere: Subito. 

Maria: Il posto è piacevole, vero ? 
Anche il servizio mi sembra buo¬ 
no. 

Antonio: Ceniamo qui, anche que¬ 
sta sera ? 

Piero: Perché no ? 
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__DAL 

mJfim 


NO CORREIO 

O senhof Martini quer enviar uma carta rag istrada. 

Signor Martini: Per favore, signorina, dove sono ì 
moduli per spedire una raccomandata ? 

L impiagata: Guardi, ce n'è qualcuno sul bancone, lì 
di fronte, 

5/gnor Martini: Grazie.,, Mi dia due francobolli da 
mille lire e uno da cinquecento. La lettera arrive¬ 
rà domani ? 

^impiegata: Forse si. 




iitia rifcfcpfllinatti 


Di oompiEirài 

a cur* miHtrFitfl <Sk prega di 


A micGhrftB e \n fllampalello) 

naAlinalarm 


V'P 

. ...- n. _ 

1 iiVAlif A 

_ . ...fPrDw—.- - Imi 



Mttlerle 



A senhora Rossi quor mandar urna ordam da pagamento. 

Signora Rossi: Buon giorno. Voglio fare un vaglia 
postale. 

Limpiegato: Ha riempito il modulo ? 

Signora Rossi: Sì, eccolo qui. Crede che arriverà a 
destinazione domani ? 

L impiegato: Penso di no. Porse arriverà dopodomani. 


No guiché dos talagramas. 


L impiegata: A chi tocca ? 

Signor Franchi: Tocca a me, signorina. Voglio man¬ 
dare un telegramma, ma non trovo i moduli, 
Limpiegato: Ha ragione, sono esauriti. Aspetti un 
istante, vado a prenderne degli altri. 



STAMPATELLO BLOCK LETTERS^ 


QaAtJiitBlJiria ^ tn. / 


TELEGRAFI DELLO STATO 

TELEGRAMMA 

TELEGRAMME 
TELEGRAMM 
TELEGRAM 


Sp#fiD niiVrYÉIO AiruflkCMi 


333 
























































k k Ch laiOfl ki3 P L B LO D L LO 

;GLaH]--DjQTfli.t 

fm[jiJri£DE OihJiHft H 


E/ESERCIZI 


UNirazi 


■ ■ ' ' . j- ’ 




Exercicio 3 

Com a ajuda daa Hustra^des 
completa as frasea a seguir. 


1 - Per spedire del denaro 
si fa un »** 


Exerclcìo 1 

Complete as frases a seguir usando as diterenles pessoas do futuro 
do presente simples (futuro ssmptictì) dos verbos entr© pardmeses, 
corno mostra o axemplo. 



*La settimana prossima Giuseppe a Roma, (andare) 

La settimatia prossima Giuseppe andrà a Roma» 

1 - La settimana prossima Giuseppe a Roma, (andare) 

2 - Noi ... molto contenti dì venirvi a trovare, (essere) 

,1 - Il vaglia che vi abbiamo mandatovi... presto. (ijmVtìri?) 
4 ’ Quando ci... conoscere il giorno del vostro arrivo V (fare) 

5- Appena arrivati, vi ... un telegramma, [mandare] 

6- Ti ...molto grato se mi... ima lettera. 


3 - Le piste di sci vengono 
aperte ... 10. 



5-Guarda,... giornali sono 
italiani. 


Exercicio 2 

Compiate as frases utilizando adequ adamante o pronome rotativo va¬ 
ri évei // quste, corno mostra o exemplo. 

- Il libro ... mi hai parlato mi piace mollo. 

Il libro del quale mi hai parlato mi piace tfioUo» 



l - Il libro ... mi hai parlato mi piace mollo. 

2- Sono andato dagli amici ... mi hai raccomandalo. 

3- Ci siamo ritrovali nel punto ... eravamo parlili. 

4 * La casa abito si trova al numero 18 di via Giovanni 
XXIIl. 

5- Le amiche ... ci avete parlato sono veramente simpa¬ 
tiche. 

6- Sono pochi gli amici... vado spesso al cinema. 

7 - L'amico a casa ... sono stato ieri sera è un ingegnere. 
8-Non mi ricordo tutti i paesi... siamo passati nel nostro 
viaggio. 


7 - Devo spedire una lette¬ 
ra. Può darmi un ... da 
600 lire ? 



-Per spedire del denaro 
si fa un ... 

Per spedire del denaro 
sì fu un vaglia. 



2-Abbiamo cenato in un 
... molto elegante. 



4 - Ha riempito il suo... ? 



6 - Cerco lavoro, leggo ogni 
giorno ... del giornale. 



8 - Mia nonna ottant'an- 
ni. 
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F/GRAMMATICA 



VERBO '^ESSEREFUTURO SEMPLICE 


Sarè con cefi to di vederti. 

Con questo treno sarai a Torino fra due ore. 
Sarà vero quello che mi dicesti ? 

Saremo molto stanchi dopo questa gita. 

Spero che vi sarete preparali bene per gli esami. 
Se saranno rose, fioriranno. 


VERBI DELLA r CONIUGAZIONE: 
FUTURO SEMPLICE 


Farò in modo di andare a casa presto. 

Mi aspetterai domarli alle cinque 1 
QueUa lettera arriverà dopodomani ? 

Vi daremo quello che avete chiesto. 

Appena arrivati, ci manderete un telegramma. 
Studieranno molto per essere promossi. 


O futuro do prasente simptos ffutt/ro semptìce) diatingue-se ontie os 
tampos do indicativo por sua notdvol regutaridade. Entra os vsrbos 
da 1 coniuga^ (infinitivo poucos sào os qua apresantam ir- 
regularkjades naa fòrmas do ruttilo: o mais importante é andare Qr), 
cujo futuro nào è &ndaf^, corno divaria ser, e sSm andrò, com a par- 
da da vogai quo precada a tònica em todas as suas pessoas (andrai, 
andrà, andremo, andrete, andranrìo). 

[M ponto de vis^ semAntk». òìnrip^ subHnliar qua, sa ria maiala 

doa casca, o futuro indica um fato ou urna a?ào qua vai acontecaf 
dentro de pouco tempo, às vezes tambérn pode axprefiaar fungò^ 
diferentes daa que caracterizam o modo indicativo. Por exennpio, a 
funQ&> imperativa: 

imparerai a memona questa poesia. (Teràs de aprender de memòria 
està poesia.) 

Pode tambòm expressar incerteza ou dùvìda sobra o que està se di- 
zendo. Por exempio; 

Saranno ie fwe. (Devem aer nove horas.) Significa que quem fala 
nfio aabe com certéza a bora, apeear de acfiar que aào maia ou ma¬ 
nca nove (ideo $e torna maia darò ainda na forma do futuro do pretè¬ 
rito -- anienore, em italiano— saranfm state te nova que correspon- 
de ao ponuguòs "devefiam eer‘'). 

Aà fraeea Italianas que citamos em doie dos exemploa antertoree ex- 
presaam bem esse duplo valor do futuro do presente: 

Se saranno rose, fioriranno. Significa qua quem fala nflo tem nenhu- 
ma certeza de que se irata de rossa, mas eelà certo de que, se forem 
roeas, floreBOerio. Em portuguès, "forem" è futiaodo subjuntìvo, ma 
do que expressa o tato corno posaivei, h ipotètico ou duvidoeo. 


PRONOME RELATIVO ^1L QUALE" 


Como vimos na unidade pfecedente, H quate é o ùnico variàvel entre 
OS pronomes refatìvDs italìanos. Por isso, deve ser tisado quarxto quem 
faia tem necessidade de dar Ònfase ao gènero e ao nùmefo a que 
se refere. Por exemplo, na frase: Ho parfato con it figtio detta signora 
Rossi, che abita in Via Mazzini, 4..., o relativo ìnvariàvei eòe pode 
deixar o ouvinte em dùvìda; quem mora na Via Mazzini, 47 A senho- 
ra Rossi ou seu fiiho? No entanto, ao dizer-ee: If figiio detia signora 
Rossi, it quale..., ou, corno aiternaiiva, it flgfid deità signora Rosei, 
la quale...,qualquer posaibilidade de equivoco desaparece. 
Tambèm é oportuiKi utilizar it quate, fa quate, i quali, te quaJf (segua 
do o ca^) quando numa orai^o kmga e multo aftioulada o pronome 
relativo està longe do termo a que se refere, nio ressaftando imediar 
temente o signtficado da oraoSo. Ou quando che corno pronome ou 
conjungào se repete vàrias vezes no curso de urna mesma oraofio, 
causando ambigOidade e vfeio de linguagem ao mesmo tempo. Por 
exempio: Mi disse che U signor Rossi, che abita in Via Mazzini, non 
sa che dire su dà che gii pare più opportuno,., (Eie me disse que 
o seniKir Rossi, que mora na Vìa Mazzini, néo sabe o que dizer so- 
bre aquilo que eie |ulga mais oportuno...), é urna frase confusa; ao 
menùs o segundo che deve ser substHuklo por it quale. 

Deveee observar, fìnaimente. que // quah exerce as fungòes de su- 
jeito e de opleto indireto (altematIvD a cui), mas multo raramente a 
de objeto direto, Expressòes corno: "P*uoi prestarmi i libri ì quali hai 
tetto?" (Vocè pode me emprestar os iivros que acabou do ler?), ou: 
"Nùn mi piacciono te s^arene le quali fumi" (NSo gosto do cìgano 
que vocè fuma.), nunca sào utitizadas. 


TABELA DE CORREgÀO DOS EXERCl'ClOS 

Exercicio 1 

2 - saremo 

3 - arriverà 

4 - farete 

5 - manderemo 

6 - sarò / manderai 


Exercicìo 2 

2 - ai quali 

3 - dal quale 

4 - neila quale 

5 - della quali 

6 - con i quali 

7 - del quale 

8 - nei quali 


Exercicio 3 

2 - ristorante 

3 - alle 

4 " modulo 

5 - quei 

6 - le offerte di lavoro 

7 - francobolio 
S - ha 
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A/COnVERSAZIONE 



0^1) Tornerai presto questa sera ? 




2) Non lo so. 



3( Perché vuoi sapere a che ora tornerò ? 



4) Ho intenzione di andare a un concerto. 
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5) Non possiamo rimandare a domani ? 

LUNEPÌ 


Jf MARTEDÌ 




7^ Domani tornerai presto ? 


6) Se lo vuoi. 


8) Si, penso che tornerò presto* 


9 j Sarai a casa alle sette ? 


10 ) Si* Ho un appuntamento alle cinque, 
e appena finisco torno a casa. 





15) Non possiamo rnsPOf^oFTE 
rimandare a domani ? 

LUIMECH 


16) Se lo vuoi. 


13 ) Perché vuoi mspof\/D£7E 

sapere a che ora 
tornerò ? 


11 ) Tornerai presto fi^spornEw 
questa sera ? 


WPETtTE 


12 ) Non lo so. 


14) Ho intenzione di andare 
a un concerto* 
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171 Domani tornerai /^sponoste 
presto ? 



_ RtPETSTS 

tS) Sì,.penso che tornerò 
presto. 



191 Sarai a casa 
alle sette ? 


mspQNùETe 


fl/f>f7F7F 


201 Sì. Ho un appuntamento 
alle cinque, e appena 
finisco torno a casa. m 


m 21} Che faranno i ragazzi, questa sera, 
se noi andiamo al concerto ? 


22) Dalle sei alle sette andranno 
in piscina. 


ASCOLTATE 

RIPETETE 



23) Ceneranno da soli ? 


24) Sì, gli preparerò dei panini e un’insalata. 




segue 
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25) E dopo, avranno qualche programma 
interessante alla televisione ? 


26 ) Sì, potranno vedere un film sui 
Tre Moschettieri. 





29 ) Che faranno i risponoste 
ragaz», questa sera, se noi 
andiamo al concerto ? 



fl/flfTF7Fl 


Riperml 




fttspoNoew 


33) E dopo, avranno 

qualche programma interes¬ 
sante alla televisione ? 


fl/PETTTF 



3S) Pensi che gli 
piacerà ? 


mSPQNOETf 


RIPeitTF 


34) Si, potranno vedere un 
film sui Tre Moschettieri. 


36) Certamente. E poi, appe¬ 
na gli verrà sonno, andran¬ 
no a letto. m 



340 




















































































iSt 


k tkH k Ch laiOfl ki3 P L B LO D L LO 

’lGLGBQ'-DjQTfìi.,^ 

fm[jiJri£DE OiiHjiHft H 


^7 37) Domani Piero uscirà presto 
dall'ufficio. 


38| Maria passerà a prenderlo per 
andare al concerto. 


ASCOLTAI 



39) I ragazzi andranno in piscina dalle 
sei alle sette. 


o 

40) Ceneranno e poi vedranno un film. o 

o 




0 OOo 


41) Quando gli verrà sonno, andranno a 
letto. 


42) Se la pas.seranno allegramente, senza 
dubbio. 



43) Domani Piero ft/sPONDerr 
uscirà pre.sto dall'ufficio ? 


45} Maria passerà a wspo/WDfTT 
prenderlo per andare al 
concerto ? 


47 ) I ragazzi andran- f’isfoivxw 
no in piscina dalle sei 
alle sette ? 





48) Sì, i ragazzi andranno 
in piscina dalle sei 
alle sette. 


yj/PFTFTF 

46) Sì, Maria passerà a 
prenderlo per andare al 
concerto. 


mPETOF 


44) Sì, domani Piero uscirà 
presto dairufficio. 


341 






























































iSt 


k t Dh laiOfl kfl P L B LO D L LO 

'IGlgbq'-Djqtri,^ 

fm[jiJri£DE OihJiHft H 


49) Vedranno un f^ispoNom 
film ? 


SI) Quando andranno fl/spwofTFj 531 Credi che se la hispoudeti 
a letto '! I passeranno allegramente ? 
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69) Dove vai ? 


60) Vado a fare un corso d’ingiese a Londra. 



61) Ti basterà un mese per imparare 
ringlese ? 



62) Sì, è un corso accelerato con metodi 
audiovisivi. 





63) Ciao, Paolo, 
come va ? 


filSPONOm 


WffiTÌTF 


64) Benissimo. Ho trovato 
lavoro. 


67) Dove vai ? 


filSPOND£T£ 



fUP£TET£ 


68) Vado a fare un corso 
d'inglese a Londra. 



65) Sei molto mSPOtiOETE 

occupato ? 


_ ftlPETBTF 

66) Non molto. Adesso 

vado via per un mese. i 



69) Ti basterà un me- 

se per imparare l’inglese ? 

1 


_ RIPETETE 

70) Sì, è un corso accelerato 
con metodi audiovisivi, 
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® 711 Fra qualche istante potrete 
assistere allo spettacolo 
“Fantastico”. 


ASCOLTATI 

mPETETE 


72) Alle ventidue e trenta andrà in onda 
il programma “L’uomo e la terra”. 


73) E alla fine di questo programma, alle 
ventitré e quarantacinque, l'ultima 
edizione del Telegiornale. 


74) Su RAIDUE va ora in onda il film di 
Federico Fellini "Prova d’orchestra”. 


PROVA 

tkORCHESTRA 


76) Aldo Ciccolini eseguirà due Sonate 
di Chopin. 


75) Alle ventidue e quarantacinque 

trasmetteremo un concerto del pianista 
Aldo Ciccolini. 
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77) Quando assiste- 
remo allo spettacolo 
“Fantastico"? 


79) A che ora rnspoivonf 

andrà in onda 
“L’uomo e la terra” ? 


81) Che cosa fispoh/ixtc 

vedremo alla fine di 
questo programma ? 



«HPfTFTF 


78) Fra qualche istante po¬ 
tremo assistere allo 
spettacolo “Fantastico", 



mffJEiE 


80 ) “L’uomo e la terra” andrà 
in onda alle ventidue e 
trenta. 



_ J?tf¥7F7F 

82) Alla fine di questo pro¬ 
gramma vedremo l'ultima 
dizione del Telegiornale. 


83) E su RAIDUE 
che cosa danno ? 


HÈSPQNDm 


65) Che cosa tra- nt^Hcxrt 
smetteranno poi ? 


87 ) Che cosa esegui- f^ispomETE 
rà Aldo Ciccolini ? 



84) Su RAIDLIE va ora in 
onda il film di Federico 
Fellini "Prova d’orchestra". 

1 

1 

B6) Alle ventidue e quaran¬ 
tacinque trasmetteranno 
un concerto del pianista 
Aldo Ciccolini, 

1 

1 

88) Aldo Ciccolini ese¬ 
guirà due Sonate di 
Chopin, 

«1 






Ss 39) Nel mese di gennaio, la scuola 

organizzerà un soggiorno invernale. 


90 ) Ci porteremo i libri. 


ASCOLTATE 



91) 1 professori continueranno le lezioni. 
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92) Avremo anche un maestro di sci. 


93) Scieremo e ci divertiremo un mondo. 



oooo 


941 1 nostri genitori ci daranno senz’aitro 
il permesso di parteciparvi. 




Q 0 0 O o o t> 



fìlSPONOETt I 


95) La tua scuola 

organizzerà quest'anno 
un soggiorno invernale ? 


97) Vi porterete 
i libri ? 


fl/STOWfTF 


? 






^ mPETET^Ì 

1 LV^ V ^ J _ 1 

1 'VK---^ PfPETETEt 

^--— mp£im 

96) Sì, nel mese dì gennaio 
la scuoia organizzerà 
un soggiorno invernale. 

1 

1 

98) Sì, ci porteremo i libri. 

il 

1 

100 ) Si, i professori con¬ 
tinueranno le lezioni. 


101 ) Avrete anche ftispom 
un maestro di sci ? 


103) Scierete ? 


PISPONOeTF 



0 



\£3 


'>>>■ 


mP£TFTE 


102) Sì, avremo anche un 
maestro di sci. 


104) Sì, scieremo e ci 

divertiremo un mondo. 


professori fl/s«)/voP7a 

ontinueranno le | 


99) 1 

continueranno 
lezioni ? 


ffX - 







105) I vostri geni- mSPQND£T£\ 
tori vi daranno il per- I 
messo di parteciparvi ? * 



106 } Si, i nostri genitori ci 
daranno senz'altro il per¬ 
messo dì parteciparvi. ^ 
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108) No, non ne avrò il tempo 
tornerò molto tardi ! 


ASCOLTATE 

mPETETE 


107 ) Avrai tempo di sbrigarmi queste 


commissioni 


Non avrai il tempo neppure d’imbucamii 
una lettera ? 


110 ) Sì, a mezzogiorno troverò cinque minuti 
per passare alla posta. 


liti Non te ne dimenticherai ? È una lettera 
urgente ! 


112 ) No, sta tranquilla, me ne ricorderò ! 
A stasera ! 


113) Avrai tempo di ««towoof 
sbrigarmi queste 
commissioni ? 


1 1 5) Non avrai tempo itispowete 
neppure d’imbucanni 
una lettera ? 


117) Non te ne dimen- /nspoNom 
ticherai ? È una lettera 
urgente ! 



1141 No, non ne avrò il tempo, 
tornerà molto tardi ! 


116) Sì, a mezzogiorno trove- 
rò cinque minuti per 
passare alla posta. 


113) No, sta tranquilla, 
me ne ricorderò ! 
A stasera ! 
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vocabulArio 


accelerato 

intensivo 

alunno 

aluno 

allegramente 

alegrcmente 

artìstico 

artistico 

audiovisivo 

audiovìsual 

campo 

quadra (de tènis) 

concerto 

concerto 

edizione 

edicao 

educazione 

educacào 

fìsico 

fìsico 

gennaio 

Janeiro 

giro 

passeio 

intenzione 

intendo 

invernale 

inverna] 

letto (masc.) 

cama 

lingua 

lìngua, idioma 

matemàtica 

matemàtica 

media (femj 

ginàsio (escola) 

mètodo 

metodo 

minuto ( voj/.) 

minuto 

mondo 

mundo 

moschettieri 

mosqueteiros 

musicale 

musical 

nazionale 

nacìonal 

paio 

par 

Pasqua 

Pàscoa 


patrono 

patrono 

privato {agg. ) 

particular, privado 

prova 

prova, exame 

religione 

religiào 

senz’altro 

sem dùvida 

straniero 

estrangeiro 

tècnico 

tècnico 

telegiornale 

telejornal 

tranquillo 

tranqiiilo 

urgente 

urgente 

voglia 

voniade 

Verbos 

andar vìa 

ir embora 

andare in onda (TV) 

entrar no ar (TV) 

assistere 

assistìr 

bastare 

bastar, ser suficiente 

continuare 

continuar 

eseguire 

executar 

imbucare 

colocar (no correio) 

imparare 

aprender 

organizzare 

organizar 

partecipare 

paiticipar 

passare 

passar 

rimandare 

adiar, deLxar para 

sbrigare 

executar, fazer 

terminare 

terminar 

trasméttere (Radio, 
TV) 

emitìr 
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Responda às pargunlas: 


l‘Quando avranno inìzio le lezioni ? 

2-Quando finirà ranno scolastico ? 

3 - Quando ci sono le vacanze di Natale ? 

4 - E le vacanze di Pasqua ? 

5 - Quali altri giorni di vacanza ci saranno neiranno sco 

lastico ? 

6 - Quante ore di Matematica avrà La 3" Media ? 

7 - In che giorni ci saranno le lezioni di Lingua Straniera ? 
8-E in che giorni le lezioni di Educazione fìsica ? 

9 - Quante ore di Storia ci sarannq in ogni settimana ? 
10' Quante di Educazione tecnica ? 

11 - in quali giorni ci sarà TEducazione artistica ? 

12 'Che lezioni ci sono il sabato ? 

13‘La > Media ha mai lezioni net pomeriggio ? 

14-Quando i professori riceveranno i genitori degli 
alunni 7 


EXERClCIO DE COMPREENSÀO 


SCUOLA MEDIA STATALE "DANTE ALIGHIERI" 
MILANO 


Calefidaria scolasticD 

I - CALENDARIO 


U lezwni ivtdtino itiìaa il 15 settvmiire e terminsfanno il 15 giiiQnó. 


Vacanze : 


- Naiali; dal 23 dkenthre al 6 geanaio. 

- Pasqua: dal Oìovtdl Sintc al lunedi dopo Pasqua. 

- Tune le feste NiziDnali e fe^a del santo patrono. 


n - ORARIO DELLE LEZIONI ICLASSE 3* MEDIA) 


ore 

LUNEDÌ 

MARTEDÌ 

MERCOLEDÌ 

GIOVEDÌ 

VENERDÌ 

SARATO 

8-9 

llaliano 

llaliano 

llaliano 

llaliano 

luiimo 

Italiano 

9-10 

Stofìa 

Geografia 

Storia 

Goografia 

Storia 

Matematica 

10-11 

Lìngua 

straniera 

Matematica 

Lingua 

Straniera 

Matemaiica 

Lingua 

straniera 

Rei igiene 

1M2 

Mòte malica 

Educazione 

tecnica 

Matematica 

Educazione 

arlìttìca 

Maietnatica 

Educatane 
: muiicalt 

12 13 

Educazione 

artiitica 

Educazione 

musicale 

Educaiìone 

tecnica 

Edueosont 

tisica 

Educazione i 
tecnica 

Educazione 

fisica 


I professori riceviranno i genitori degli alunni nei giorni e nelle ore che saranno in saguito 
Comunicati. 
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POSSIBILIDADES / IMPOSSIBILIDADES 




Oois prof^ssores (Alberto e Aolonio) oonversam depoìs das aulas, 

Aiberto: Ho voglia di fare qualche partita di tennis, 
questo pomeriggio. Tu a che ora sarai libero ? 

Anionio: Mi dispiace ma non posso. Oggi ho lezione 
fino alle cinque, 

Alberto: Dopo le cinque andrà bene. Se vuoi, pre¬ 
noterò un campo. 

Aniomo: No, per me è impossibile. Dalle cinque e 
mezzo alle sette ho una lezione privata e dopo 
cena dovrò tornare a scuola per una riunione con 
ì genitori degli alunni. 


Maria convida sua filha Anna. 

Maria: Ho voglia di fare un giro in bicicletta. Vieni 
con me ? 

Anna: Sì, ma a pomeriggio inoltrato, perché oggi 
ho lezione a scuola. 

Maria: Qumdo tornerai da scuola ? 

Anna: Tornerò verso le quattro. Ma prima devo 
finire un lavoro. 

Maria: In un paio d'ore possiamo fare un be! giretto, 
e prima delle sette saremo di ritorno a casa. 
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Exercicio 1 

Rdsponda ùs pergunias a sagù ir, corno mostra o examplo. 

‘Arriverai domani ? 

No, credo che non arriverò domani* 

I - Arriverai domani ? 

2-Tornerai tardi ? 

3 - Maria potrà andare questa sera al concerto ? 

4 - Vedrai il film che danno alla televisione ? 

5 - Andrete a Roma domenica prossima ? 

6-Avrai tempo di farmi qualche commissione ? 

7 - Piero si ricorderà di imbucare la lettera ? 

8 - Potrai accompagnarmi alla stazione ? 

Exercicio 2 

Transforme as Irasas abaixo de acordo com a pessoa indicada entr© 
paréntesas. 

'Avrò tempo di sbrigare le commissioni* {^u} 

Avrai iempo di sbrigare le commissioni. 

1 - Avrò tempo di sbrigare le commissioni* (tw) 

2-Andrai dal medico domani ? (/uri 
3 ' Andranno a letto quando avranno sonno, (voi} 

4* Avrai tempo di recarti alla posta, {(b) 

5 - Potrete studiare Tinglese a Londra, (hof) 

6 - Domani sarò occupato tatto il giorno* (loro) 


Exercicio 3 

Complete as frases a seguir com os enuncìados que acompanham 
cada ìlustrac^o, corno mostra o esemplo n.* 1, 

a) Se avete finUo 
hi Se arrivano presto ... 

c) Arrivando a casa .** 

d) senza aver visto tutta la partita alia televisione. 
e} Siete sicuri di... 

fi .** ho un appuntamento alle 6. 

g) Sarai libero domani alle 7 ? 

h) Alle li meno un quarto trasmetteremo un concerto 
di Ciccoiini che... 


ì pcjssiamo andarcene. 

Q enuncìado acìma completa a frase a). 

- Se avete finito, possiamo andarcene. 


1 -possiamo andarcene* 2- »* non ci troveranno* 



3-*,* poter essere liberi 4 eseguirà due Sonate 
alle 5 ? di Chopin. 



essere libero cosi presto. 



7-.*. potrai mangiare un 8-Torneròtardi: .** 
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F/GRAMMATICA 


VERBI DELLA 2* CONIUGAZIONE: 
FUTURO SEMPLICE 


Uno di questi giorni tt scriverò. 

Fra tanti bei libri, quale sceglierai ? 

Non so se risponderà alla mia lettera. 
Leggeremo con piacere il tuo nuovo romanzo. 
Quando deciderete di venire ? 

Sono sicuro che fingeranno di non conoscerci* 

VERBI DELLA 3* CONIUGAZIONE: 
FUTURO SEMPLICE 


Suona alla mia porta e ti aprirò subito. 

Stiamo aspettando ciò che ci dirai. 

Anna partirà con il treno delle sette. 

Venite da noi e vi offriremo da bere. 

Salirete fino alla vetta del Monte Bianco ? 

Carlo e Maria usciranno da scuola alle tredici. 

Os v&rbos da t.* sda3.* conjugaòào(infinitivos termìnados em -ere 

6 -ire, respectivamente) apresentam em muìtos casos a mesma trm- 
gularidada do verbo artdare a rospo ito da qual fafamos na unìdade 
ar^tehor, ou seja, a quada da vogai que precede a tònica no futuro 
do presente simples {futurosemplice) do indicativo. A seguir, as for- 
mas correspondentes do futuro semplice do verbo auxilìar avere: 

VERBO AUSILIARE "AVERE"; 

FUTURO SEMPLICE 


Domani avrò bisogno della tua bicicletta. 
Quando avrai finito di parlare, parlerò io. 
Domani Giuseppe avrà un appuntamento con 
Maria. 

Avremo tempo di rivederci ancora. 

Vi daremo tutto ciò di cui avrete bisogno. 

Se avranno fiducia in me, io Tavrò in loro. 


Outros vorbos da 5.* conjugagào, qua, por saram da amprago multo 
frequente, davem sar coosidarados ^mportaotas, corno dovere (da- 
ver), p&T6r& (parecer), pùìùm (poder), sap&re (saper) e v&ó&m (ver). 
xém a meema irregularidade. A seguir, ^uos exempios; 

Saprò éirtt domam ciò ctìù mt chiedesti. 

Par essere prom<^so agii esami, dovrà/ studiare. 

Mi darà qtjetio che potrà. 

Vedremo quel Wm la settimana ventura. 

Potrete rispondere facilmente a questa domanda^ 

Sono cose così beile che non w parranno vere. 

Entra os varbos da 3.* conjugagàa corri a mesma irregufarìdade etn 
suas fornias do futuro semplice, menciooarefnoe especificamenta udire 
(ouvir), qua admile, além do futuro normaL udirò... etc.. o ìrregular 
udrò, etc. 


ALTRI FUTURI IRREGOLARI 


Finalmente, alguns verbos apresentam no futuro urna dupla tnagu- 
landade: aquada da vogai qua precede a iònica, corno os e^camplos 
que acabamos da var, e a assimilalo da consoante do radicai, As- 
sim, por OMempio, o verbo da 2,* volere (querer) cujo futuro reguiar 
deveiia sor vaierà ndo apanas perde a vogai que precede a tònica 
(vohrò), mas lambém tam a consoante do radicai / assimilada em r. 
O resultado é vorrò, vorrai, etc. Outros verbos da 2. * conjugagio que 
tèm a mesma dupla irreguiandade no futuro sào: dolere (doer) -dorrò; 
tenere (ter) - terrò; valere (valer) * varrò. 

Entre os verbos da 3.* conjugadflo, venfre (vtr) aprasenta no futuro 
semplice a mas ma irregulariòade: venir^ò/^nr^òfverrò. 


TABELA DE CORREQÀO DOS EXERCIClOS 


Exercicio 1 

2 - Mo. credo che non tornerò tardi. 

3 - No. credo che Maria non potrà andare questa sera al 

concerto, 

4 - No, credo che non vedrò il film che danno alla telavi- 

Siene. 

5 - No, credo che non andremo a Roma domenica pros¬ 

sima. 

3 - No, credo che non avrò tempo dì farti qualche com¬ 
missione, 

7 - No, credo che Piero non sì ricorderà dt imbucare la 
lettera. 

S - No, credo che non potrò accompagna Iti al la stazione. 


Exercicio 2 

2 - Andra dal medico domani, 

3 - Andrete a letto quando avrete sonno, 

4 - Avrò tempo dì recarmi alla posta, 

5 * Potremo studiare ^inglese a Londra. 

6 - Domani saranno occupati tutto il giorno. 


Exercfcio 3 

b ae completa com 2: c com 7; d com 6; e com 3: f oom 9; 
g com S; h com 4 

Exercicìo de compraensào 

1 ' Le lezioni avranno inizio il 15 settembre. 

2 * Lanno scolastico terminerà il 15 giugno, 

3 - Le vacanze di Natale sono dal 23 dicembre al 8 gen¬ 

naio. 

4 - Le vacanze di Pasqua sono dal Giovedì Santo al iu 

nedi dopo Pasqua. 

5 - Nell'anno scolastico saranno giorni di vacanza tutte 

le feste nazionali e la festa del santo patrono. 

6 - La 3^ Media avrò 6 ore di Matematica, 

7 - Le lezioni di Lirrgua Straniera ci saranno il lunedi, il 

mercoied'i e il venerdì, 

8 - Le fezioni di Educazione fisica ci saranno il giovedì e 

il sabato. 

9 - In ogni settimana ci saranno 3 ore di Storia, 

10 - Ci saranno 3 ore dì Educazione tecnica. 

11 * L'Educazione artistica ci sarà il lunedì e il giovedì. 

12 - Il sabato ci sono lezioni di Italiano, Matematica, Re¬ 

ligione, Educazione musicale ed Educazione fisica. 

13 - La 3* Media non ha mai lezioni nel pomeriggio. 
14-1 professori /iceveranr^o i genitori degli alunni nei 

giorni e nelle ore che saranno in seguito comunicati. 
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Che cosa farai questo fine settimana ? 



2) Andrò a vendemmiare da mio zio, 
neirAstigiano,* 


ASCOLTATÉ 

/ì/POOF 



3) Ci andrai da solo ? 


4) No, con mia moglie e i ragazzi. 



5) Quando partirete ? 



6) Partiremo venerdì pomeriggio, appena 
saranno tornati i ragazzi dalla scuola. 
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7) La vendemmia di quest'anno sarà buona ? s) Sì, pare proprio che ci sarà molta uva. 

Avremo anche dell’ottimo spumante. 




9) Sarete in molti ? 


io( Saremo circa in venti. 



11 ) Tornerete domenica sera ? 


121 Saremo certamente di ritorno per l’ora 
di cena. 





15} Ci andrai da solo V 


1 


131 Che cosa farai 

questo fine settimana ? 


RÌ$PONÙ£7E 


OOH 


17) Odiando 
partirete ? 


rnSPONL 




/?/mF7F 

18 ) Partiremo venerdì pome- I 
riggio, appena saranno i 

tornati i ragazzi dalla scuola. 


mPETFTE 

14) Andrò a vendemmiare da 
mio zio, neirAstigiano, 


RPEWT£ 


16) No, con mia moglie e i 


ragazzi 
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19 ) La vendemmia di f^fstPofvDET^ 
quest’anno sarà buona ? 



fl/PfTfTF 



21) Sarete in 
molti ? 


rnSPOlVOETE 


RIPETETE 



23j Tornerete 
domenica sera ? 


mSPONDETE 


RIPETETE 




25) E voi, dove andrete ? 0 pensate 
di restare a Milano ? 


26 ) No, pensiamo di andare in 
campagna. 


ASCOLTATE 

RiPFrm 



27) Che cosa farete ? 


28 ) Io andrò a pescare. 




29) E tua moglie ? 


30) Mia moglie e i ragazzi andranno a 
cercare funghi. 




segue 
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31) E li mangerete V 


33 ) Conoscete qualche posto dove se ne 
trovano ? 


32) Si capisce; se ne troviamo inviteremo 
anche te. 



34 ) Certo, tutti gli anni andiamo nella 
stessa zona. 





35 ) E voi, dove msmNOfre 
andrete ? O pensate di 
restare a Milano ? 



mPETETE 


35) No, pensiamo di andare 
in campagna. 


37 ) Che cosa risponda 

farete ? 



38) Io andrò a pescare. 
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41) E li mangerete ? /«spomoFTf 




431 Conoscete qual- msfVMXTE 
che posto dove se ne 
trovano ? 




R/PBTET^ 



RtPETETE 


45} Domani arriverò presto in ufficio* 


46) Avrò la riunione con i capì- AScoLTATt 

settore dalle 8 alle 9. 




47 ) Riceverò i delegati sindacali alle 10 e 
mezzo. 


43 ) Pranzerò con un cliente di Bologna di 
passaggio a Milano. 


0 

0 

49 ) Dovremo consegnare l’ordinazione 

dell’Olivetti entro una settimana. 0 



0 



segue^ 
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50) Il mese prossimo dovrò andare alla Reta 
del Levante a Bari. 


51) Soggiornerò a Bari per una settimana. 



52 ) Dovrò farmi prenotare una stanza in 
albergo. 


m 53) A che ora verrà in ufficio, Lei, 
domattina ? 



55 ) Quando avrà la riunione con i 
capisettore ? 





54 ) Domani arriverò presto in 
ufficio. 


ascoltati 

/ilPETIJF 


56) Avrò la riunione con i capisettore 
dalle 8 alle 9, 
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57) A che ora riceverà i delegati sindacali ? 


53) Riceverò i delegati sindacali alle 10 
e mezzo. 



59) Con chi pranzerà ? 





J 


60) Pranzerò con un cliente dì Bologna di 
passaggio a Milano. 




' 61 ) Quando dovremo consegnare Tordinazione 
deirOlivetti ? 



63) Dove dovrà andare il mese prossimo ? 



62 ) Dovremo consegnare l’ordinazione 
deirOlivetti entro una settimana. 



64) Il mese prossimo dovrò andare alla Fiera 
del Levante a Bari. 



segue 
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65) Per quanto tempo si fermerà a Bari ? 


66 ) Soggiornerò a Bari per una settimana. 



67) Bisognerà prenotarle una stanza in 
albergo ? 


68 ) Sì, dovrò farmi prenotare una stanza in 
albergo. 



69) A che ora verrà («spoNom 
in ufficio, Lei, domat¬ 
tina ? 



70) Domani arriverò presto 


72) Avrò la riunione con i 

« 

1 

74 ) Riceverò i delegati sin¬ 

in ufficio. 


capisettore dalle 8 alle 9. 


dacali alle 10 e mezzo. 


71) Quando avrà la /hspondetw 
riunione con i capiset¬ 
tore ? 



RIPETETE 


73 ) A che ora rispoivoete 

riceverà i delegati 
sindacali ? 



RIPETETE 


75) Con chi 
pranzerà 


RISPONDETE 



77 ) Quando dovremo pispondete 
consegnare l’ordinazione 
deSi’Olìvetri ?_ 


79 ) Dove dovrà mpONOETs 

andare il mese prossimo ? 



f ^ 









HiPETEIE 


mPETEJE 


76) Pranzerò con un cliente 

1 

73 ) Dovremo consegnare l'or¬ 

1 

80 ) Il mese prossimo dovrò 

di Bologna di passaggio 

1 

dinazione deirOlivetti 

1 

andare alla Fiera del 

a Milano. 


entro una settimana. 


Levante a Bari. 
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81 ) Per quanto tempo ffispoNoerE 
si fermerà a Bari ? 



82 ) Soggiornerò a Bari per 
una settimana. 


83) Bisognerà mspomETE 

prenotarle una stanza 
in albergo ? 



mPETETE 

I 84) Sì, dovrò farmi prenotare 
I una stanza in albergo, gg 


® 85) Che cosa farai una volta arrivato 
a Londra ? 


861 Per prima cosa andrò al 
Ministero deirinduslria. 


ASCOLTATt 

RIPETETE 



87) E dopo, che cosa farai ? 


88) Dovrò andare alla Borsa. 




segue::^ 
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89) Saranno giorni di lavoro intenso, vero ? 


90) Sì, ma nelle ore libere voglio assistere a 
qualche spettacolo. 


91) Ci sono molti spettacoli a Londra. 


92) Sì, ma non voglio ripartire senza essere 
stato al Coveni Garden. 




93 ) Che cosa farai msP 0 NO£T£ 
una volta arrivato a 
Londra ? 



Riperrr^ 


94 ) Per prima cosa andrò al 
Ministero dell’Industria. 


95 ) E dopo, che RtsmNoeTE 
cosa farai ? 



96) Dovrò andare alla Borsa. 


97 ) Saranno giorni mspoNoere 
di lavoro intenso, vero ? 


-- 


99] Ci sono molti 

spettacoli a Londra 


RISPONDETE 



«WfTETf 



98) Si, ma nelle ore libere 
voglio assistere a 
qualche spettacolo. 


100 ) Sì, ma non voglio ripar 
tire senza essere stato 
al Covent Garden. 
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VOCABULÀRiO 


agenzia 

almeno 

ambedue 

amo 

barbo 

Borsa 

caposettore 

circa 

cliente 

definitivo 

delegato 

fiera 

finora 

fiume 

freddo 

frittura 

fungo 

intenso 

ministero 

ora 

ordinazione (fem.) 


agènda 
pelo menos 
ambos / as 
anzol 

barbo (peixe) 

Bolsa (de valores) 

chefe de departamento 

aproximadamente 

diente 

definitivo 

delegado 

feira» exposigào 

até agora 

rio 

frio 

Tritura 

cogumelo 

intenso 

ministério 

hora^ agora 

pedido, cncomenda 


passaggio 

pezzo di ricambiofmasc.y 

possìbile 

presto 

proprio 

pure 

raffreddore 
sicuro 
sindacale 
spumante 
uva 
venti 
zio 


passagem* trànsito 
pega de reposi^ào 
possivel 
cedo 

realmente 

corno queira 

resfriado 

certo^ seguro 

sindicai 

champanhe 

uva 

vinte 

tio 


Varbos 

abboccare 

andarsene 

assistere 

bisognare 

capire 

cascare 


morder a isca^ abocanhar 
sair* ir embora 
assistir 

precisar, ser necessàrio 

en tender 

cair 
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consegnare 

entregar 

soggiornare 

permanccer 

disporre 

dispor 

trovare 

encontrar, achar 

lamentarsi 

queixar-sc 

vendemmiare 

fazer a vindima 

montare 

montar, ajustar 

Nome pròprio 


noleggiare 

alugar 


ordinare 

pescare 

ricévere 

encomendar, pedir 
pescar 

receber, entrevistar-se com 

L^mlb/fOgio 


ripassare 

revisar 




C/DIALOGO 



ALLA PESCA 


Signor Bianchì: E allora ?,,, Ab¬ 
boccano ? 

Signor Verdi: Beh, non posso la¬ 
mentarmi». Oi^alche barbo c'è 
cascato, finoran Guardi. 

Signor Bianchi: Ha già di che farsi 
una buona frittura, questa sera. 
É molto tempo che sta qui ? 

Signor Verdi: Un paio d'ore, più o 
meno* 

Signor Bianchi: A Lei non dispia* 
ce, vero, se mi metto anch'io a 
pescare qui vicino ? 

Signor Verdi: Faccia pure, il lago è 

di tutti. 

Signor Bianchi: Spero di prendere 
almeno quello che ha preso Lei. 

Signor Verdi: Col freddo che fa, 
una cosa sola è sicura: che ci 
“pescheremo" " un raffreddore 
coi fiocchi !’ 


1 - Pteschcremo, do verbo pescare (pescar). 
Além de seu signìficado Lkeral, pode ser 
usado em italiano corno sinditimo irònico de 
"pegar algo dc&stEradivd^^ (luti re&friado, no 
cajo). 

2 - Coi /tocchi, ejt prcssfio coloquial. Literal- 
mente quer dizer "com os flocos**, e é 
empregada corno sinònimo de ^"exiraordini- 
rio”, “descomunal”. 
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-.DAL 

Eg Vìvo 





PROBLEMAS COM 0... AUTOMÓVEL 


Na oflctna macarvica. 

Signor Rossi :Qu^diìóo sarà pronta la mia macchina *' 

// meccanico: Ci vorrà almeno una settimana. 

Signor Rossi: Ma io ne ho bisogno per andare al 
lavoro ! 

// meccanico: Farò tutto il possibile, ma ci vuole' 
qualche pezzo di ricambio che non ho. Se li ordi¬ 
no oggi, non potranno arrivarmi prima di giovedì. 
Venerdì li monto e sabato mattina Lei può ripas¬ 
sare a prendersi la macchina. 




. 7Q 


il 


ìì 




» 

0 senhor Colombo quer aliigar um carro. 

L*impiegaia: Pronto ! 

5/gnor Colombo: Parlo con Fagenzia Avis? 
Lmpiegata: Si, signore, dica pure, 

Sig. Colombo: Voglio noleggiare una macchina per 
qualche giorno. 

L'impiegata: Che tipo di macchina ? 

5/g. Cahmho: Una macchina piccola, una Panda c 
una Mini,., 

Limpiegaia: Disponiamo di ambedue i tipi. Per quan¬ 
ti giorni ne ha bisogno V 

Sig, Co/oiTtào; Verrei-a prenderla martedì mattina, 
per restituirla nel pomeriggio di sabato. 
Limpiegata: Sta bene. Il suo nome, per cortesia ? 
Stg. Colombo: Ambrogio Colombo, 

Limpiegata: In definitiva, che macchina desidera ? 
Sig. Colombo: La Panda, se è possibile. 
Limpiegata: D’accordo. ArrivederLa\ signor Co¬ 
lombo. 

1 - Cf vuote. O verbo volere (querer) é empregaado aqui na forma impessoaJ 

— o que acontece lambéin nos demais lempos verbaU (ci voleva^ à vorrà, 
eie.) —, c significa '*é necessàrio**, “é preciso*' etc. 

2 * Verrei. Forma condidonal do verbo ventre que, nestc caso, OTTresponde 
a 'Viria** ou "poderia vir'\ 

3 - ArrivedirLa. Sauda^Io de despedida; forma altcrada de ^rnv^cr^Cir> 

— aié IdfiO — junto com o pronome Lo que, neste caso, pode scr 
empregado mesmo dirigindo-se a urna pessoa do $exo masculino. 
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Exercicto 1 

Responòa à& perguntas utilizando as patavras proposlas, corno mostra 
o exomplo. 

-Quando sarai dì rilorno ? {ia setìimamiprossima) 

Sarò di ritorno la sellirtiana prossimm*. 


6 - Per quanto tempo resterete a Londra ? 

a) Resteremo a Londra per una settimana. 

b) Resteremo a Londra il 15 di questo mese. 

cì Resteremo a Londra alla prossima settimana, 

7 - Da quando lavora alla Banca Commerciale ? 

a) Fino al 1985, 

b\ Da quando arriverà a Milana. 

c) Da dieci anni. 

8 - Per quando Maria aspetta il suo hanibino ? 

a) Da una settimana, 
bì Per il mese prossimo, 
c) Per due mesi. 


'Dove andrai domani ? (a Genova) 

Domani andrò a Genova. 

1 - Quando sarai di ritorno ? ila seitimanaprossima) 

2 - Dove andrai domani ? 

3-Quando sarete di ritorno ? imarteiftpanien)*f*ìoì 
4 ' Dove andrà Gianni nel prossimo fine settimana ? {dai 
saffi cucini) 

5-Quando torneranno ? i/ra un mese) 
b-Dove andrete lunedi ?\a Toritwì 
7-Quando sarete pronti per partire ? [fra dtw orÉ*) 

8'Quando verrai ? iappemi possibile) 

Exercicio 2 

Responda às perguntas escolhendo a alternativa cerreta entra as trèa 
proposi as. 


Exercicio 3 

Formule a pergunta adequada 
para cada urna das afirma^s a 
seguir- 



-Quando ve ne andrete ? 
ut Ce ne undremv vijnt'rdi poitieri^i». 
bì Ve ne andrete venerdì pomeriggio, 
et Ce ne undammo ieri. 

1 - Quando ve ne andrete ? 

ut Ce ne andremo venerdì pomeriggio, 

b) Ve nc andrete venerdì pomeriggio, 
et Ce ne andammo ieri, 

2 'Quando dovrò andare a Torino ? 

at Dovrai andare a Torino una settimanti. 
bt EknTai andare a Torino fino alla fine della settimana. 
C I Dovrai andare a Torino Ira una settimana. 

3 - Da ehe ora a che ora avrai lezione dì inglese V 

a) Dalle nove alle dieci. 

b) Alle nove in punto. 

c) Per un'ora. 

4- Da quando a quando il signor Rossi ha lavorato alla 
Fiat y 

ut Per alcuni anni. 

bt Nelle vacanze. 

et Da gennaio a dicembre. 

5- Quando si riuniranno ì detegatì sindacali ? 
at La prossima volta. 

b) Il 15 aprile, 
ci Per alcuni giorni. 


1 - Arriverò domani sera. 



3-Ci consegneranno Tor- 
dinazione fra qualche 
giorno. 



2 - Studierà dalle 2 alle 4, 



4 - Vivono a Milano da tre 
anni. 
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5 - Anna andrà dal dentista 
alle 5 del pomerìggio. 


6-Questa ordinazione de¬ 
ve essere pronta per k 



7-Appena arrivato tì tele¬ 
fonerò. 



8-Andremo in montagna 
il mese prossimo* 



F/GRAMMATICA 


UNITA 23 


USO DEL FUTURO 

É jmpollante skJbItnhar algumas diferengas antre o italiano e o 
portugués no qua so fetore à ulilizagào do tempo futuro na linguagom 
coloquial. 

Hà vàriùs casos em qua a pessoa qua fala italiano, ainda qua se trata 
de urna agào futura, emprega o prasonie do indicativo, enquanto o 
portuguós permiie o modo presente ou o futuro. Por ©xempto: 
E>omani parto por Parigi. 

(Amanhfi parto/pariirei para Paris) 

E tafnbém; 

Chi è quest'u omo? Quem é/seré esle homem? 

Che cosa vuoto? Q qua quer/queteré? 


No entanto, o italiano usa muitas vezes o futuro do presente para se 
referir a um acontecimento próximo incerto ou apenas possivei, 
enquar^to o portugués emprega o modosubjuntivo: 

Forse pariBfà^ (Talvez faio.) 

Quando sarai vecchio, saprai. (Quando (or mais veiho, saberà,) 
Se andrai a vederlo,., (Se (or vè*lo,..) 

Deve-se levar em considerapào tambóm que, corno jà foi dito, o italiano 
desconhece quasa por compialo a forma ir + infinitivù, tSo comum 
am portugués. substìtuindo-a oom o futuro do presente; 

Vou fatar - Parierò 

Vùu fazer isso » Farò questa cosa.*, 

USO DELLE PREPOSIZIONI NELLE 
ESPRESSIONI TEMPORALI 

Ao lado das formas varbaìs, o emprago das construgòes preposicìortais 
é, sem duvida, a maior dificuldade para se alcangar o dominio completo 
de outro idioma. 

Como se sabe, as preposigdes carecem de valor semàntico, urna vez 
que nào signifìcajn nada em si mesm^. Seu papel, porém, é essencial 
corno extensào das formas verbais, às quais conferem matizes com 
sìgnìficados às vezes bem diferentes e até opostos. 

A seguir^ damos urna relagto bastante ampia, sem ser exaustiva, das 
locugoes preposicionais utilizadas em italiano para appressar, tanto 
nas pergunias corno nas respostas, a nogéo do tempo em que ocorreu, 
ocorre ou ocorrerà um daterminado fato. 


Quando ? 
(Quando?) 


Per quando ? 
(Para quando?) 


Da quando a quando ? / 

Da che ora a che ora ? / 

Da che giorno a che giorno ? 
(De quando a quando? / 

De que bora a que bora? / 

De que dia a que dia?) 


Martedì prossimo 
Il giorno 20 
Alle ventidue 
Il mese prossimo 
Fra qualche giorno 
Dopo le 5 
Prima delle 5 
Per le 5 

Appena arrivalo 

Di buon'ora / presto / tardi / subito / tutti i giorni 

Per martedì 

Per le otto 

Per il dieci del mese 

Fra una settimana 

Dalle nove alle dieci 

Da gennaio a dicembre 

Dal quìndici al venti di aprile 

Dal lunedi 10 al venerdì 14 

Questa settimana, da giovedì a sabato 

Dal 1985 al 1987 
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Fra quanto tempo ? 

(Dentro de quanto tempo?) 

Fra un mese / fra un'ora / fra un anno 

Fra pochi minuti 

Entro pochi minuti 

Ben presto 

A fra -poco 

Per quanto tempo ? 

(Dentro de quanto tempo?) 

Per due ore 

Per una settimana 

Per qualche anno 

Durante un mese 

Da quando ? / 

Da quanto tempo ? 

(Desde quando? / 

Hà quanto tempo?) 

Da due giorni 

Da un anno a questa parte 

Da quando sono nato 

Da sempre 

Dalia mia assunzione in ruolo 

Quanto tempo ? 

(Quanto tempo? / 

Quantas horas? / Quantos dias? / 
Quanto» mese»? / Quantos anos?) 

Due ore 

Dieci giorni 

Un mese / Sei mesi 

Molti anni 

Tutto il tempo che sarà necessario 

In quale momento ? / 

A che ora ? 

(Em que momento? / 

A que bora?) 

In primavera / In estate / In gennaio 

La mattina / La sera 

Di buon mattino 

Di sera / Alla sera 

Dopo pranzo 

Dopo mezzanotte 

Prima delle quattordici 

Dopo le quindici 

Alle dieci e mezzo 

Fra le tre e ie quattro 

Nell'intervailo fra„* 

Dalle dieci alle undici 

Fino a quando ? / 

Fino a che ora ? 

(Até quando? / 

Até que bora?) 

Fino alle otto 

Fino a sera 

Fino alllnverno prossimo 

A tutto il 1988 

Fin quando potrai 


TABELA DE CORRECÀO DOS EXERCÌCIOS 


Exercicio 1 

Exercicio 2 Exercicio 3 

3 - Saremo dì ritorno martedì pome¬ 

riggio. 

4 - Nel prossimo fine settimana Gian¬ 

ni andrà dai suoi cugini. 

5 - Torneranno fra un mese. 

6 - Lunedì arvdremo a Torino- 

7 - Saremo pronti per partire fra due 

ore. 

8 - Verrò appena possibiie. 

2c*33-4c-5b-6a-7c-Sb. 2 -Da quando a quando studierà ? 

3 - Quando ci consegneranno fordì- 

nazione ? 

4 - Da quando vìvono a Milano ? 

5 ' A che ora Anna andrà dal dentista ? 

6 - Per quando dev'essere pronta que¬ 

sta ordinaziorve 7 

7 - Quando mi telefonerai ? 

8 - Quando andrete in montagna ? 
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A/CONVERSAZIONE 


^là24 


1) Maria riporta buoni voti a 
scuola, vero ? 








































5j E lo pensi anche tu ? 
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6> No, io sono certa che fa ogni sforzo. 



7) Crede di poter essere promossa in terza, 
Tanno venturo ? 


8) Lei è convinta di potercela fare.* 




3FFB 


• Poterceh /are (farcela/. Em linguagifm coloquial iìignirica con&egyir» 
iTur&o.) 


J 

atingir algò que se deseja. (Nesie caso, conseguir ser aprov^da no 


9) Maria riporta i pensa la ^^SPONOFfE 

buoni voti a scuola, | sua insegnante ? 

vero ? * 



mPETETE 


mPFJUE 


10) No, i suoi voti non sono 
soddisfacenti. 


12) Dice che non studia 
abbastanza. 



13 ) E lo pensi HmpomEJE 

anche tu ? 


14) No, io sono certa che fa 
ogni sforzo. 


1S) Crede di poter mspomFTì 
essere promossa in terza, 
Tanno venturo ? 



Ti 6) Lei è convinta di 

I potercela fare. 


mPEiwji 
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19J Che ne pensava la sua insegnante ? 


20ì Diceva che non studiava abbastanza 


21} E lo pensavi anche tu ? 


22 ) No, io ero certa che faceva ogni sforzo. 


23) Credeva di poter essere promossa in 
terza ? 


24) Sì, lei era convinta di potercela fare 


17) Maria ha riportato buoni voti, 
a scuola ? 


18 ) No, i suoi voti non sono stati 
soddisfacenti. 


ASCOLTATE 

mPETETE 
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2 S\ Maria ha riporta* ^fsPOfvD£TF 
to buoni voti a scuola ? 


27) Che ne pensava 
la sua insegnante ? 



/JWfTFTF 


26) No, ì suoi voti non sono 
stati soddìsfacentL 


28 ) Diceva che non studiava 
abbastanza. 


29) E lo pensavi 
anche tu ? 


mPomnE 



HiP^ETE 


30) No, io ero certa che 
faceva ogni sforzo. 


31 ) Credeva di bispoml 

poter essere promossa in 
terza ? 



FfPErFfE 


32) Si, lei era convinta di 
I _ potercela fare. _ 




35) Che cosa fa Anna mentre suo fratello 
ascolta un disco ? 


36) Mentre suo fratello ascolta un disco 
Anna sta giocando con la bambola. 



* Quartìi ne aòbiamù oggi? Evpressàq cqlQquìal qut significa: em que dia do tn« osìamos? Que dia t hojp? 
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37} Che cosa fa la signora Colombo mentre i 
suoi figli sono a scuola ? 



39} Che cosa fa il signor Martini mentre 
guarda la televisione ? 


ì 



38) Mentre i suoi figli sono a scuola, la 
signora Colombo va a fare acquisti. 



40) Mentre guarda la televisione, il signor 
Martini fuma la pipa. 




41 ) Quanti ne mpoNOin 

abbiamo oggi ? 



43 ) Che cosa fa Anna fospoNcere 
mentre suo fratello ascolta 
un disco V 



44) Mentre suo fratello ascol¬ 
ta un disco, Anna sta gio¬ 
cando con lu bambola. 


45) Che cosa fa la aspoa/octe 
.signora Colombo mentre i 
suoi figli sono a scuola ? 


47) Che cosa fa il 

signor Martini mentre 
guarda la televisione ? 


RtsmnaeTE 



46) Mentre i suoi figli sono || 

48) Mentre guarda la tele¬ 

a scuola, la signora Co* L 

visione, il signor Martini 

lombo va a fare acquisti. 1 

fuma la pipa. 
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ASCOLTA71E 

RiPETETE 


^ 49J Quanti ne avevamo ieri ? 


50) Ieri era ii 24 ottobre 


52Ì Mentre suo fratello ascoltava un disco 
Anna giocava con la bambola. 


51) Che cosa faceva Anna mentre suo fratello 
ascoltava un disco ? 


Mentre i suoi figli erano a scuola, la si¬ 
gnora Colombo andava a fare acquisti- 


53) Che cosa faceva la signora Colombo mentre 
i suoi figli erano a scuola ? 


56) Mentre guardava la televisione, il signor 
Martini fumava la pipa. 


Martini mentre 


5S) Che cosa faceva il signor 
guardava la televisione ? 
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57) Quanti ne 
avevamo ieri ? 


fitSPONDnt 


, .„.Z 51 , 


0^- 

p 


59) Che cosa faceva mspONùew 
Anna mentre suo fratello 
ascoltava un disco ? 




RiPET^ 



! 

58) Ieri era il 24 ottobre. | 

1 

1 

50 ) Mentre suo fratello ascol¬ 
tava un disco, Anna 
giocava con la bambola. 

61) Che cosa faceva fiisporuDEK \ 
la signora Colombo mentre j 
i suoi figli erano a scuola ? , 

1 63) Che cosa faceva RispoNoerE 

1 il signor Martini mentre 

j guardava la televisione ? 

. - 1 

t w . ■ fl/pfnrar 

àMl 

1 RfPFTFTF 

62) Mentre i suoi figli erano 
a scuola, la signora 
Colombo andava a fare 
acquisti. 

1 

1 

64) Mentre guardava la tele¬ 
visione il signor Martini 
fumava la pipa. __ 

___ m 


9^ 65) É da molto tempo che non andiamo 
al Sestriere. 


66) Ricordo che ci andavamo ogni 
anno a Natale. 







segue 
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68^ Sciavamo, 


69) Sciavano anche i bambini. 



^ 71) Da quando non andate al Sestriere ? 


^ . 1 _!■ ascoltate 

72) E da molto tempo che non andia- mpsTErs 

mo al Sestriere. 



73) In che periodo andavate al Sestriere ? 






74) Ricordo che cì andavamo ogni anno a 
Natale, 
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75> In che albergo alloggiavate ? 



76) Alloggiavamo sempre all’albergo Monte 
Rosa. 



77) Sciavate ? 


73) Sì, sciavamo. 




79) Anche i bambini sciavano ? 


30) Si, sciavano anche i bambini. 




segue 
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B3) Da quando non ws^’O^/onF i 
andate al Sestriere ? I 


85) In che periodo 

andavate al Sestriere ? 


mSPOfilO£T& 


87) In che albergo 
all ogg iavate ? 


ftlSPOffOlTF 


f 






Jm 


\ 


fìfPETFTE 


' j . 

- /aaeP'c 


84) È da molto tempo che 
non andiamo al Sestriere. 


rf 

^ io. 




I 


B6\ Ricordo che ci andavamo 
ogni anno a Natale. 


J ^ 





38) Alloggiavamo sempre 
all'albergo Monte Rosa. 


89) Sciavate ? 


fiiSPONDBW 1 

91 ) Anche i R/SPOf^D^TE | 

93) Rientravate 

mSPONDtTE 

1 

bambini sciavano ? 1 

contenti ? 





Hipntrt 


92) Sì, sciavano anche i 
bambini. 



_ miVTETB 

94) Si. rientravamo felici 
dalle vacanze. ® 
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13^351 Ieri ti ho telefonato- Non eri 
in casa ? 


96) No, ero airuniversità. 


ASCQLTAm 

R/PSTBTE 




97} Che cosa facevi ? 


98) Avevo una lezione di Fisica. 



99) Che cosa desideravi da me ? 



100) Volevo chiederti se potevi prestarmi 
gli appunti di Chimica, 



101) Ieri ti ho rìspondete 

telefonato- Non eri in 
casa ? 


103) Che cosa 
facevi ? 


msPomsiE 


105 ) Che cosa RispomfjE 

desideravi da me ? 



102 ) No, ero aH'università. 

1 

104) Avevo una lezione dì 

1 

i06t Volevo chiederti se 

1 

Fisica. 

1 

potevi prestarmi gli 
appunti di Chimica. ^ 
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B/VOCABOLABIO 
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VOCABULÀRIO 


agrodolce 

agridoce 

appunto fmasc.J 

anota^ào 

autèntico 

autèntico 

automòbile 

automóvei 

bicchierino 

copinho 

bottegaio 

comerciante 

canestro 

cesto 

carro 

carro 

cavallo 

cavalo 

cestone 

cesto, cesta grande 

chimica 

quimìca 

conducente 

condutor 

convinto 

persuadido, convencido 

cooperativa 

cooperativa 

clorato 

dourado 

felice 

feliz 

fianco 

iado, fianco 

forte 

forte 

fratello 

Irmào 

frittata 

omelete, fritada 

gràppolo 

cacho 

investimento 

atropelamento 

mentre 

enquanto 

Monferrato 

Monferrato (regiào vinicula 
do Piemonte) 


mosto 

mosto 

negozio (masc,) 

loja 

nero 

prete 

nonno 

avo 

cil lebbre 

outubro 

paesello (mascj 

cidadezinha, aldeia 

pastiì (mascj 

refeìcào 

pipa (fem.) 

cachimbo 

progresso 

progresso 

rèdini 

rédeas 

resto 

resto, sobra 

risate 

rìsadas 

robusto 

robusto, forte 

sapore 

sabor 

semàforo 

faro) 

Sesiricrc 

Sestriere (centro de esportes 
de inverno) 

sforzo 

esfoFQo 

scxidisfacente 

satisfatórìo 

specialista 

especialista 

lino fmascj 

vasilha 

umore 

humor 

università 

uni versi dade 

ùtile 

utilidade, lucro, pmveìto 

uva 

uva 

vasca (femj 

aquàrio, tanque, reservatório 

veloce 

veloz, ràpido 
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vendemmia 

vindima 

vendemmiatore 

vindimador 

venturo 

vindouro 

vigna 

vinha 

vìmini 

vime 

volo fmasc.J 

nota 


Verbos 


accadere 

aconiecer, ocorrer 

adattarsi 

adaptar{-se), conformarC-i 

alloggiare 

hospedar('Se) 


attraversare 

atravessar 

calcolare 

calcuiar 

cantare 

cantar 

comandare 

comandar 

frenare 

frear, brecar 

impugnare 

empunhar, segurar 

méttere 

calocar, pòr 

nàscere 

nascer 

raccògliere 

recolher, reunir 

riportare 

conseguir, reconduzir 

risonare 

ressoar 

torchiare 

prensar, comprimir 

vendemmiare 

vindimar 



Molti anni fa, quando ero un barn bino Ja 
un'autentica festa nel paesello del Monferrato dove nac“ 
qui- La mattina presto, dopo aver fatto una robusta cola* 
zione, salivamo con i vendemmiatori su un carro tirato 
da due forti ca%'^allì e andavamo nelle vigne cantando 
lungo tutta la strada* Io mi mettevo sempre a fianco di 
mio nonno che qualche volta mi permetteva di impugna¬ 
re le redini dei cavalli. Come mi sentivo felice in quei 
momenti ! Le canzoni e le risate risonavano per tutta la 
mattinata, mentre raccoglievamo i grandi grappoli dora¬ 
ti o neri* I canestri di vimini si riempivano presto, e i 
cestoni del carro anche. Il pasto del mezzogiorno si 
faceva nella stessa vigna, senza perdere il buon umore. 
Dopo aver mangiato si continuava a vendemmiare. La 
sera, tutta l'uva raccolta veniva torchiata e me^a nel tini* 
Quanto mi piaceva bere un bicchierino di quel mosto dal 
sapore agrodolce ! Oratuttoècambiaio.Si va nelle vigne 
in automobile, si calcola l'utile, quasi non si canta più. si 
porta Tu va alla cooperativa e gli specialisti si occupano 
di tutto il resto. Bisogna adattarsi al progressi^ dei tempi ! 


EXERCICIO DE COMPREENSÀO 

Responda ks perguntas: 

1 - Compra la vendemmia nel paesello del Monferrato 

dove nacqui ? 

2 - Quando andavamo nelle vigne ? 

3* Su che cosa salivamo ? 

4 - Come andavamo nelle vigne ? 

5 - Dove mi mettevo sempre io ? 

6-1 canestri di vimini si riempivano presto ? 

7 - Dove si faceva il pasto del mezzogiorno ? 

8 " Che si faceva dopo aver mangiato ? 

9* Che cosa si faceva la sera ? 

IO - Si fa ancora cosi la vendemmia, ora ? 


C/LETTURA 


UNITÀ 24 


3B1 










..DAL 

H Vìvo 
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ACONTECE QUE,.. 

O pai ropraenda o NIho de dezesaeìs anos que vollou tarde para 
casa. 

// padre: Ti sembra questa Torà di tornare a casa ? 

Gianni: Ma non è poi cosi tardi ! È appena mezza¬ 
notte. Tutti i miei amici possono tornare a casa 
dopo mezzanotte ! 

lIpadrerNon m'importa un fico' dei tuoi amici ! Qui 
comando io ! Ai miei tempi non si usciva mai dopo 
cena. Dunque non lamentarti, e che sia rultima 
volta ! 


mto 


Um guarda ped© a urna testamunha que canta corno aconteceu o 
aci dente. 


// vigile: Lei ha assistito alllnvestimento ? 

Un boHegaio: Sì, stavo sulla porta del mio negozio 
quando è accaduto* 

// vigile: Mi dica dunque com'è stato, 
fi hoiiegaio: I bambini stavano uscendo dalla scuo¬ 
la. 11 ragazzo ha attraversalo la strada mentre il 
semaforo era verde per le macchine. La Panda 
andava veloce e il conducente non ha avuto il 
tempo di frenare. 


l * Non m'imparia un ftcof Modismo muìto comum (iìtcrairatnte, nic importa um figo} para indicar aJguma coisa que nào interessa 
absolutamente. N^o me interessa., nSo dou a minima. 
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E/ESERCIZI 


UNITÀ 24 


Exercicìo 3 

Qoloque as frases na ordem correta e deacubra q que acontecau na 
casa de Gianni. A història cometa com a frasa n." 3 e continua com 
a n.*... 


1 - Voleva mangiarsi i pe¬ 
sci della vasca. 


2 - Era il gallo. 


Exercicio 1 


Transformo as frasas abaixo, conforme a pessoa ìndìcada, corno 
mostra cada exampJo 

icn si trovava in casa. 

Ieri Antonio si trovava In casa^ 

1 - Ieri si trovava in casa. 

{Antonio) 

2^{Tu) 

3-(Noi) 

4 - (/ miei génùori) 

5- (Vo/) 

*11 viaggio è stato lungo e non avevo nulla da leggere, 
[Anna] 

IJ viaggio è stato lungo e Anna non aveva nulla da 
leggere. 

6- 11 viaggio è stato lungo e non aveva nulla da leggere, 
(Anna) 

7- {Loro) 

8- lTu] 

9 - (Noi) 

\0-(Vof) 


Exercicìo 2 

Suùsfitua D sujeitD da frase (em ilàtioo) pelo indicado entra parènleses, 
corno mostra o esemplo. 

- Piero pensava che non c’erano difficoltà, 
i/o) 

Io pensavo che non c'erano dJI'ficoltà. 

1 -Piero pensava che non c'erano difficoltà, (/o) 

2-7/ suo professore pensava che lei non studiava, (/suoi 
professori) 

3 - Mentre fo facevo la frittata, Gianni preparava rinsala* 

la, {Maria) 

4 - D’estate noi andavamo sempre in campagna, ( Voi) 
5-/o volevo chiederSe se poteva accompagnarmi alia 

stazione, (Tn) 

6 - Lui guardava la televisione tutte le sere. {Paolo e Mar¬ 
gherita) 



3-Gianni stava terminan¬ 
do il suo lavoro. 



5 ■ Airimprovviso sua mo¬ 
glie lo chiamò. 


4 - Che cosa faceva la.^ù ? 
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F/GRAMMATICA 

nNnÀ24 



VERBI AUSILIARI "ESSERE" E "AVERE": 
IMPERFETTO DELL'INDICATIVO 


Da piccolo io ero molto alto. 

Tu, da piccolo, eri alto ? 

Gianni era sempre ìt primo in ogni occasione. 
Prima eravamo più contenti, 

Eravate tutti di Roma ? 

Solo ailcuni erano di Milano* 

Era mezzogiorno e avevo molto appetito. 

Avevi anche tu molto appetito ? 

Quel giorno Luigi aveva voglia di correre. 
Avevamo sete ma non c’era nulla da bere. 

Avete speso più denaro di quanto ne avevate. 
Avevano voglia di andare a Firenze, 


O pretèrito imperfeiio do indicativo, forma goral mente regalar nas très 
coojuga^òes, espressa urna a^Io continua no passado, iato é, que 
nào se concluiu, està em andamerito. Frequentementa amprega-sa 
retadonado com outro tempo passado (por exemplo: // viaggio è stato 
fungo e non avevo nuffa da ieggere). Por seu valof tipicainentB 
descritivio é a forma mais usada em naratìva (contos a novelas), sendo 
às vezes empregado no comego dos contos tradicionais {c‘ara una 
voftù, era un^ vez..,)' Espressa também urna ag9o repelida e habitual: 
Ogni giorno andavo a p^seggiare per ungerà almeno em contra- 
partiòa com o aspecto imediato ou momentàneo da forma: Quei giorno 
andai a passeggiare per un'ora. 


O imperfetto italiano difere do pretèrito imperleito portogués em dois 
pontos essenciais: 1) a desioència em -o da 1.* pessoa do singular 
{amavo, em portuguès amava. Existe também em italiano a forma 
arcaica '‘amava" mas \à néo é mais empregada}; 2) a prtmùncia 
paroxitona da 1/ pessoa do plural (noi amavamo, em portugués, 
amóvamos). 

Na poesia italiana também se enconiram com freqùència formas 
antigas corno ‘^dìcea*' ( » diceva) e "sentìa" { - sentiva), que nunca 
sào utilizadas em prosa nem na linguagem corrente. 


VERBI IN "-ERE", "-IRE": 

IMPERFETTO DELL'INDICATIVO 


Io andavo a passeggiare ogni giorno* 

Tu studiavi la mattina o il pomeriggio ? 

Gianni andava dalla nonna tutte le domeniche. 
Anna ed io giocavamo con la bambola, 
Andavate al cinema ogni sabato. 

Piero e Gianni lavoravano nella stessa banca* 


In gioventù scrivevo poesie. 

Che cosa leggevi poco fa ? 

Piero voleva bere una birra* 

Dovevamo studiare molto per gli esami. 

Non so rispondere a quello che mi chiedevate. 
Non sapevano quello che volevano. 


La mattina uscivo di casa molto presto. 
Partivi sempre con il treno delle sette, 

Anna mi veniva a trovare spesso* 

Partivamo per le vacanze il primo di agosto. 
Maria e Luisa uscivano dì casa tutte le sere. 
I Rossi venivano a trovarci spesso. 


No imperfetto italiano as formas irregulares sào muito escassas. Alguns 
verbos corno dire (dlzer) nSo tormam o imperfetto do atual infinitivo, 
mas utilizam sua forma arcaica dicere: dioavo, dìcow, diceva etc* 


TABELA DE CORREgÀO DOS EXERCIClOS 
Exerefeio 1 

2 * Ieri tu ti trovavi in casa. 

3 - Ieri noi ci trovavamo in oasa. 

4 - Ieri i miei genitori si trovavano in casa. 

5 - Ieri voi vi trovavate in casa. 

7- 11 viaggio è stato lungo e loro non avevano nulla da 
leggere. 

8- 11 viaggio è stato lungo e tu non avevi nulla da leg¬ 
gere, 

9- 11 viaggio è stato lungo e noi non avevamo nulla da 
leggere. 

10 * Il viaggio è stato lungo e voi non avevate nulla da 
leggere. 


Exercicio 2 

2 - I suoi professori pensavano che lei non studiava. 

3 - Mentre Maria faceva la frittata, Gianni preparava Tin- 

salata. 

4 - D'estate voi andavate sempre in campagna, 

5 - Tu volevi chiederle se poteva accompagnarti alla sta¬ 

zione. 

6 - Paolo e Margherita guardavano la televisione tutte le 

sere. 


Exercicio 3 

A ordem lògica das frases é: 3, 5, 7, 2, 6, 8, 4, l. 


Exercicio de compreensào 

1 - La vendemmia era un'autentfca festa nel paesello 

del Monferrato dove nacqui, 

2 - La mattina presto, dopo aver fatto una robusta cola¬ 

zione. 

3 - Salivamo con i vendemmiatori su un carro tirato da 

due forti cavalli. 

4 - Andavamo nelle vigne cantando lungo tutta la 

strada. 

5 - lo mi mettevo sempre a fianco di mio nonno, 

6 - Sì, i canestri di vimini sì riempivano presto. 

7 - Il pasto del mezzogiorno sì faceva nella stessa 

vigna. 

8 - Dopo aver mangiato si continuava a vendemmiare, 

9 - La sera, tutta l'uva raccolta veniva torchiata e messa 

nei tini. 

10 - No, ora tutto è cambiato. 
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